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PRINTED SCHOLARLY
EDITION

Scholarly editors who publish their work in print benefit from a well-estab-
lished and standardized publishing process. They are offered the support
of copyeditors, proofreaders, and typesetters who help the birth of the

printed book. Peer review and evaluation processes are standardized and

TRADITIONAL PUBLISHING

PROCESS

well estaplished / well known /

efficient

guarantee the author professional recognition. Icing on the cake is that
printing and distribution are carried out without the direct involvement of
the editor and once the volume reaches library shelves, there are no fur-
ther worries about its preservation.
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DIGITAL SCHOLARLY
EDITION

Digital media offer flexibility and capacity, but the editors often feel con-
fused. Preparing a DSE is not only to take care of the text itself, but also
to model and maintain the data, design, plan and navigate the entire pro-
cess of publication, in all its gory technical detalil. The idea behind Jagiel-
lonian Digital Platform is to find a way to navigate this situation. The digital
editor must gain competence beyond the field of textual criticism alone,
but most editors do not want to and are not able to become fluent in all
aspects of digital editing. It is necessary to define the specificities of the
digital media that a scholarly editor needs to master (e.g., basics of data

DSE PUBLISHING PROCESS

evolving / unpredictaple /
demanding

modelling, principles of TEl encoding, familiarity with a variety of tools) and
to find technically apt collaborators. With this in mind, we aim at defining
good practices and workflows based on standards and constant dialogue
between editors, data scientists and developers that will address both the
universal and individual needs of scholarly editors (Pierazzo 2019).

A supportive environment of our Platform, which brings together spe-
cialists from different fields, will not only allow to make scholarly editions
Inanew way, but also to create new paths into textual analysis and rep-
resentation, which the textual editors might not envision alone (van Zu-
ndert 2016).
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OUR PROJECTS

The platform starts with prototypes and model applications for diverse
types of editions, in literary scholarship but also historical sources. We
are not only focusing on new editorial projects but trying to accommo-
date the needs of numerous older digital resources, now in grave danger
of going dark. They were bornin the earlier era and experience in full the
challenges of long-term preservation. Nevertheless, we are mostly deal-
Ing with new projects, such as a complex, multi-faceted edition of Moralia,
a 17th-century collection of Polish poems by Wactaw Potocki.

NEOLATINA OO

A more than a decade old project, that includes parallel representations
of edited documents in facsimiles, transcription, and multiple translations,
with extensive commentaries and an accompanying glossary.

MORALIA OO0

A 17th-century collection of Polish poems by Wactaw Potocki. Work on
the edition involves training a HTR model and developing tools for mod-
ernization of spelling, as well as preparing multi-layered commentaries,
covering various aspects of the text itself, and tailored for different audi-
ences, from high-school students to literary scholars.
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Dzieta faciriskie Jana Kochanowskiego

Jan Kochanowski (1530-1584)

JAN KOCHANOWEKI

Biogram
Jan Kochanowski (Sycyna, 1530 — Lublin, 22 sierpnia 1584), poeta, humanista,
Elegiae ttumacz, filolog, sekretarz kancelarii koronnej, wojski sandomierski. W znacznym

i L sfopniu uformowat nowozyiny jezyk poezji polskiej. Jego twérczosé wywierata i
- Elegiarum libri Il

- Elegiarum libri IV. Liber I.

- Elegiarum libri IV. Liber II.
Elegiarum libri IV. Liber Ill.

- Elegiarum libri IV. Liber IV.

wywiera duzy wplyw na poezje polska i stowiafiska i z tego powodu jest uwazany
za jednego z kilku najwazniejszych poetéw polskich. Wprowadzit do literatury
polskiej szereg nieznanych przez nig wezesniej gatunkéw, form poetyckich i

wersyfikacyjnych oraz tematéw.

Epigrammata

- Andreae Patricio | Pochodzenie
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AD LECTOREM Do czytelnika
Si quis eris lector nugarum forte mearum !, Tobie, ktéry bedziesz przypadkiem czytat moje
Nostra vel ignoto Musa dicata tibi est. wierszyki !, ) Ad Le&orem.
Hoc satius duxi, quam longo carmine amusos 2 tobie, choé nieznanemu, dedykowana jest moja Muza. S
X 1 et . G " I quis eris le tor nugarum forte mearum,
Affari, et surdis obstrepere auriculis. To mi wystarczy: bardziej, niz gdybym miat rozwlekta Noftra vel ignoto Mufa dicata tibi cft.
5 Quis contra sannas igitur me muniet heros? piednig Hlcs
Scriptorem insulsum, qualem ego me esse scio, zabawia¢ niemuzykalnych 2 i krzyczeé do gtuchych

Non Aiax 3 clypeo, non fexerit aegide Pallas 4,
Quo minus e nasis pendeat indomitis 5 Kitdry wiec heros obroni mnie przed szyderczymi
grymasami?
Miernego pisarza — a wiem, ze nim jestem —
nie osfoni tarcza Ajaks 3, ni egida Pallada 4,

broniac przed zadzierajacymi nosa sedziami.
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Our project brings together renowned scholars and developers already
active inthe field of digital editing and those about to enter it. Our interdis-
ciplinary team links different communities, from literary, Latin,and legal
scholars, linguists and historians to software developers and designers,
to knowledge engineers and data scientists. It proposes not only adapt-
able tools and ready-to-use solutions, but most importantly — possibilities
of learning and supportive guidance for the researchers in the process of
planning and execution of an editorial project.

Jagiellonian Digital Platform focuses on interoperability, acces-
sibility, and sustainability. \\We see a solid foundation in standards as
aprerequisite for reaching these goals. Our main data format therefore is
TEI XML, with TEI Processing Model and TEIl Publisher as a prima-
ry publication solution. For image handling we opt for IlIF standard and
implement the Open API specification to assure smooth integration with
other systems, even as yet unforeseen. All these standards and tools share
the underlying idea that most digital scholarly editions have enough
incommon thatitis possible to often reuse solutions without rein-
venting the wheel. At the same time, the standards do not lock users into
a particular approach and allow for extensions and customization that is
vital for scholarly research (Driscoll, Pierazzo 2016; Boot et al. 2017).
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NEOLATINA SARMATICA Scientific editors

NEOLATINA is a repository of critical editions of Latin texts created by authors associated Grazyna Urban-Godziek
with the former Polish-Lithuanian Commonwealth (Res Publica Utriusque Nationis)
consisting of the Kingdom of Poland, Grand Duchy of Lithuania, Royal Prussia, and Duchy Technical editors
of Prussia (Regnum Poloniae, Magnum Ducatum Lithuaniae, Prussia Regalis, et Prussia
Ducalis). Magdalena Turska, Iwona Grabska-
Gradzifiska, Helena Bermidez Sabel,
Established by the Renaissance Literature Lab at the Faculty of Polish Studies of the g
Anna Krzysik
Jagiellonian University, and maintained in the Jagiellonian Centre for Digital Humanities,
the repository is open fo collaboration with other academic centres and researchers from Gontact
Poland and abroad. We aim to develop standards for digital editions of New Latin texts

and the necessary tools for their creation. We also infend to provide a virtual space for
NEOLATINA users are encouraged fo

newly discovered Latin texts written in the Early Modern period and related to the culture ) )
submit any comments, observations and

of the Polish-Lithuanian sfate, currently stored in the libraries of Lithuania, Ukraine, Belarus,
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